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lnstructions
Notice d'emploi

Data Back F
Dos-dateu r F

The Canon Data Backs A and F are
data-imprinting accessories which
replace the back covers of Canon's
top-of-the-line SLRs. Data Back A
is designed for use with the Canon
A-1 ,  AE- l  or  AT-1;  Data Back F
with the Canon F-l .  Either data
back wil l  superimpose the data or
certain other specif ic types of in-
format ion in up to s ix d ig i ts  on the
fi lm the moment the shot is made.

Specif ications
Attachment: By replacement of
camera's back.
Data Setting: By rotation of three
data sett ing dials.
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Data Setting Dials:
R igh t  d i a l :  32  numera l s  and  2
b lanks  (0 -31 ,  EE  )
Cent ra l  d ia l :  32  numera ls ,  7  cap i ta l
let ters and one blan k (0-31 ,  A-G ,
t r )
Lef t  d ia l :  22  numera ls ,  10  Roman
numera ls ,  7  smal l  le t te rs  and one
b lank  (0 -9 ,  81-92 , l -X ,  a -9 ,  E  )
Blank (  t r  )  set t ing is  for  leaving
empty space.
I  mpr int ing:  O n to back of  f  i lm by
f lash  f rom bu i l t - in  s t robe.
Automat ic at  shut ter  re lease wi th
connect ion of  sy nch ron izat ion
cord;  manual  by pressing manual
bu t ton .  Sequent ia l  da ta- impr in t ing

Les dosdateurs A et  F sont  des dis-
posi t i fs  d ' impression qui  se mon-
tent  d la p lace des dos normaux des
pr inc ipaux  appare i l s  re f lex  Canon.
Le dosdateur A est  dest in6 aux
Canon  A -1 ,  AE- l  e t  AT -1 ,  t and i s
que le moddle F est  dest ind au
Canon F- l .  Ces  deux  dosdateurs
peuvent impr imer la date,  des chi f -
f res romains ou des donn6es alpha-
num6riques (a concurrence de s ix
caractdres) sur chaque image au
moment prdcis de la pr ise de vue.

Fiche technique

Montage: A la p lace du dos normal
de l 'appare i l  .

R6glage des donn6es:
molet tes.

Par  t ro is

Molettes de r6glage:
A dro i te ,  32  nombres  e t  2  b lancs
( 0 a 3 1 ,  ! r  )
Au centre:  32 nombres,  7 let t res
ma juscu les  e t  1  b l anc  (0  a  31 ,  A  a
G ,  r )
A gauche :  22 nomb res,  1 0 ch i f  f  res
romains,  7 let t res minuscules et  1
b f a n c  ( 0  a  9 ,  8 1  e 9 2 ,  I  a  X ,  d  d  9 ,t r )
Le s igne [ ]  repr6sente un blanc,
169lage qu'on adoptera s i  l 'on ne
dds i re  impr imer  aucun nombre  i  ce t
endro i t .
lmpress ion :  Par  l ' a r r id re  de  la  pe l l i -
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M a n u a l  B u t t o n
B o u t o n  d e  c o m m a n d e  m a n u e l l e

P l u g  H o l d e r
Pr ise

Data Sett ing Dial  (Month)

Molet te de r6glage (mois)

Data  Set t ing  D ia l  (Day1

Mole t te  de  r6g lage ( jour )

L igh t  In tens i ty  Se lec t ion  D ia l

possible with the Power Winder A
or F ( in normal  temperatures).
Adiustment of Light I ntensitY:
By sett ing dial to one of three posi-

t ions according to f i lm tYPe.
Indicator  Lamp: Neon Pi lot  lamp.
Lights up to indicate Data Back is
ready for f ir ing.
Power Source:  One 6V alkal ine man-
ganese IEveready UCAR No. 45441
or one s i lver  oxide IEveready UCAR
No. 544,  Mal lory PX28l  bat tery.

Dimensions and Weight:
Data Back A:  103 x 48.5 x 14mm
(3-1 5/1 6" x 1-15116" x 9/  16") .
1609 (5-5/8 ozs.)  inc luding bat tery.

Data Sett ing Dial  (  Year)  |  ndex
Mole t te  de  r6g lage (ann6e)  , lndex

I n d i c a t o r  L a m p
T 6 m o i n  l u m i n e u x

Battery Chamber Cover
Couverc le  du  logement
d e  l a  p i l e

Synchron iza t ion  Cord
Cordo n de synch ronisat ion

Main  Swi tch
I  n t e r r u p t e u  r  p r i n c i p a l S6 lec teur  d ' in tens i t6  lum ineusewww.orphancameras.com



Data  Back  F :  103  x  50  x  14mm
(3- 1 5/  1 6"  x 2"  x 9116"1 .
1809 (6 -3 /8  ozs . )  inc lud ing  ba t te ry .
Accessories: Case.
Sub jec t  to  change w i thout  no t ice .

cu le ,  g r6ce  i  un  f lash  min ia tu re  in -
corpo16. Automat ique au moment
du ddclenchement de l 'obturateur
par  l ' i n te rmdd ia i re  d 'un  cordon de
synchron isa t ion ;  manue l le  en  ap-
puyant sur le bouton de commande
manue l le .  Poss ib i l i td  d ' impress ion
en pr ise  de  vue cont inue avec  l 'u t i l i -
sat ion du moteur d 'armement A ou
F (par tempdratu re normale ) .
Rqglage de I ' intensit6 lumineuse:
Trois ' ioSi l igns possib les en fonc-
t ion  du  type  de  J i lm.
T6moin de charge:  Lampe t6moin
au ndon.  S 'a l lume pour  ind iquer
que le dosdateur est  prdt .
A l imenta t ion :  Une p i le  6V a lca l ine
au mangandse IEveready UCAR No.

A5441 ou une pi le i  lbxyde d 'argent
IEveready UCAR No. i l4 ,  Mal lory
PX 28 l .
Dimensions et  poids:
Dosdateur  A :  103 x  48 ,S x  14  mm.
1609, p i le comprise.
Dosdateur  F :  103 x  50  x  14  mm,
1809, p i le comprise.
Accessoire: Etu i.
Sous rdserve de modif ications.



Battery Chamber Latch
Verrou du couvercle

Loading the Battery

Use one new 6V si lver  oxide or
alkal ine manganese bat tery (ex-

amples are given in the Specif ica-
t ions  p .  141.  Wipe the  po les  w i th  a
clean, dry cloth before insertion to
prevent possible corrosion to the
accessory contacts f rom dir t  or
f  ingerpr ints.
To remove the battery chamber
cover,  f i rs t  pul l  the synchronizat ion
cord out  of  i ts  holder.  Then push
the battery chamber cover out-
wards wh i le pressing the battery
chamber latch in the di rect ion of
the arrow (1 ). Load the battery so
that  i ts  poles are in the di rect ionswww.orphancameras.com



indicated by the diagram inside the
battery chamber.
Slide the cover back on along the
guide ra i ls  unt i l  i t  snaps locked.

Attaching the Data Back to the
Camera
Since the camera's back cover must
be removed, make sure f i lm is not
loaded or i t  wi l l  be ru ined when the
back cover is opened.
After opening the back cover, push
the hinge re lease pin down (21,
swing the cover's u pper end out-
ward and then pul l  the lower end
out .
To attach the data back, f irst insert

Mise en place de la p i le

Ut i l iser  une pi le neuve 6V a l 'oxyde
d'argent  ou alcal ine (des exemples
sont donn6s dans la f iche technique
i la page 1 5). Nettoyer les p6les avec
un chiffon propre et sec avant de
mettre la p i le en place af in d '6vi ter
la corrosion des contacts que pour-
ra ient  produire des impuret6s ou
des empreintes de doigts.
Pour d6tacher le couvercle du loge-
ment de la p i le,  ret i rer  d 'abord le
cordon de synchronisat ion de sa
pr ise,  puis fa i re g l isser le couvercle
vers l 'ext6r ieur tout  en poussant
son verrou dans le sens de la f ldche
(1) .  Met t re  en  p lace  la  p i le  de  te l le

fagon que les p6les respectent  le
sch6ma a  l ' i n td r ieur  du  logement .
Remonter le couvercle en l ' in t ro-
du isant  dans  ses  g l i ss id res  pu is  en  le
poussant d fond.

Montage du dos-dateur sur
l 'apparei l

Puisque t" oOttiuifi ',t* de l'appareil
doi t  6t re enlev6,  i l  est  recom-
mand6 de ve i l le r  d  ce  que l 'appare i l
ne soi t  pas charg6 au r isque de
vo i l e r  l a  pe l l i cu l e .
Aprds avoir  ouvert  le dos normal ,
aba isser  la  b roche de  charn id re  (21  ,
rabat t re le c6t6 sup6r ieur du cou-
verc le vers l 'ext6r ieur,  puis ret i rer  le
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i t s  lower  h  inge in to  the  lower
socket .  Then depress i ts  h inge re-
lease p in ,  a l ign  i t  w i th  the  upper
socket  and let  go of  the hinge re-
lease p in  to  lock  i t  on .
Af ter  having loaded the f i lm as
usua l  and c losed the  da ta  back ,  pu l l
the  synchron iza t ion  cord  ou t  o f  i t s
c lamps and inser t  i t  in to  the
camera's PC socket  (3)  .  Th is  con-
nec t ion  w i l l  synchron ize  the  da ta
back wi th the camera's shut ter
but ton.

setting the Data

Data is  set  by turning each of  the
th ree data set t ing d ia ls unt i l  the
desired data is  a l igned wi th eachwww.orphancameras.com



index.  The dia ls are marked lef t  to
r ight  as "Y ear"  ,  "Month" and
"Day".  The order wi l l  actual ly  be
reversed to day-month-year on the
pr in t .  For  ins tance,  i f  you  w ish  to
se t  a  da te  o f  February  2 ,  1gg l ,
adjust  the dia ls as shown in photo
(4 l . ,  and the  da te  w i l l  be  shown on
the  pr in t  as  in  photo  (5 ) .  S ince
both  the  "Month"  and "Day"  d ia ls
have numer ia l  se t t ings  f rom O-31,
they can be reversed to end up
with a month-day-year order on the
pr in t .  In  th is  case,  you  may w ish  to
attach courtesy stickers below the
"Month"  and "Day"  d ia ls  as  a
reminder of the reversed order.

c6t6  in f6 r ieur .  Pour  met t re  le  dos-
da teur  en  p lace ,  in t rodu i re  d 'abord
sa broche in fd r ieure ,  pu is  aba isser
sa  charn id re  e t  la  re l6cher  pour
q u ' e l l e  s e  m e t t e  e n  p l a c e .

A p r d s  a v o i r  i n t r o d u i t  l e  f i l m  d e  l a
m a n i d r e  h a b i t u e l l e  e t  f e r m 6  l e  d o s -
da teur ,  re t i re r  le  cordon de  syn-
chron isa t ion  de  ses  a t taches  e t  le
b r a n c h e r  s u r  l a  p r i s e  s y n c h r o - f l a s h
d u  b o i t i e r  ( 3 ) .

C e  b r a n c h e m e n t  s y n c h r o n i s e r a  l e
dosdateur  avec  le  ddc lencheur  de
|  'appare  

i l  .

R6glage des donn6es
Les donn6es se  reg len t  au  moyen
d e s  t r o i s  m o l e t t e s  j u s q u ' a  c e  q u e  l e s

nombres ou les caractdres d6sir6s
soient al ignds avec chaque repCre.
Les molet tes sont  marqu6es "Year ' ,
(ann6e) ,  "Month"  (mo is )  e t  "Day"
( jour ) ,  en  par tanr  de  la  gauche.  Les
donn6es impr imdes sur  la  pe l l i cu le
le sont  dans l 'ordre inverse.  par
exemple ,  s i  l ' on  d6s i re  impr imer  la
date  du  2  f6vr ie r  1981,  rdg ter  les
mole t tes  comme ind iqu6 a  l ' i l l us -
t rat ion Al ;  la date sera impr im6e
comme le  mont re  l ' i l l us t ra t ion  (5 ) .
Comme la  mo le t te  du  mois  e t  ce l le
du jour pr isentent  un 169lage
num6r ique ident ique a l lan t  de  O a
31,  i l  es t  poss ib le  d ' inverser  leurs
fonct ions pour obtenir  un ordre
d' impression mois- jour-ann6e. Dans . ,  

n



These courtesy stickers come with
the data back in f ive languages.
Note that the "Year" and "Monttt"
d ia ls hare var ious other k inds of
set t ings besides numbers,  inc luding
large and small case letters and
Roman numera ls .  Used a lone or  in
combinat ion wi th or  wi thout
numbers, these symbols are very
handy for  coding pr ints for  sc ient i -
f ic  or  other purposes.
Each dia l  a lso has at  least  one blank
( t r  symbol) .  When the dia l  is  set
to the tr symbol, the space for
that  part icular  data wi l l  be lef t
b l ank  on  t he  p r i n t .  l f  a l l  t h ree  d i a l s
are  se t  to  the  b lanks ,  no th ing  w i l l
be impr inted on the picture even i fwww.orphancameras.com



the  da ta  back  is  ON and synchro-
n i z e d .

Light I ntensity Adiustment
Since the  da ta  back 's  impr in t ing
mechan ism is  essent ia l l y  a  smal l
f lash  wh ich  impr in ts  da ta  th rough
the back of  the f i lm, the f lash in-
tensi ty required var ies according to
the th ickness of  the f i lm base and
the character is t ics of  the f  i lm's
ant iha la t ion  back ing .
To adjust the l ight intensity to the
fi lm, set the l ight intensity selection
dial (6) according to the information
in the fol lowing table. The sett ings
recommended in this table are
general guidelines. For perfect l ight

ce cas,  on f ixera des 6t iquet tes sous
les  mole t tes  en  ques t ion  pour  se
rappeler  de l 'ordre invers6.  Ces
6t iquet tes  sont  fourn ies  en  c inq
langues avec le dosdateur.
l l  fau t  remarquer  que les  mole t tes
des anndes et  des mois pr6sentent
des r6glages autres que les nombres,
a savoir  des let t res (minuscules et
majuscules)  et  des chi f f res romains.
Ces symboles,  ut i l is6s sdpar6ment
ou en combinaison,  servent  d coder
des images d 'usage. sc ient i f  ique ou
aut re .
Chaque molette possdde au moins
un b lanc  (symbole  E ) .  Lorsque la
molet te est  p lac6e sur le symbole
tr  ,  r ien ne sera impr im6 a l 'em-

placement correspondant sur
l ' image. Si  les t ro is molet tes sont
plac6es sur les b lancs,  r ien ne sera
impr im6 sur  l ' image,  mdme s i  le
dosdateur est  a l lumC et  que le
cordon synchro est  branch6.

Reglage de l ' in tensi t€ lumineuse

Comme les donn6es sont  impr im6es
par l 'arr i i re du f i lm grdce i  un pet i t
f lash ,  la  quant i t6  de  lumidre  a t te i -
gnant l '6muls ion var ie avec l '6pais-
seur du support  de la pel l icule et
les caract6rist iques de sa couche
ant i -ha lo .
Pour adapter l ' intensit€ lumineuse
aux caracterist iques de la pell icule,
agir sur le sOlecteur d' intensit6 (61 2 1



(8)

i-_ il 8s ____-.1

intensity adjustment, i t  is recom-
mended to test-shoot, changing the
sett ing of the selection dial.

Shooting
Turn the main swi tch ON Ql  and
make sure  the  ind ica tor  lamp g lows.
Once th is lamp glows, the data back
is  ready  fo r  impr in t ing .
Af ter  the indicator  lamp glows,
press the shut ter  re lease but ton.
The data you have set  on the dia ls

12$lm0
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wi l l  be  impr in ted  au tomat ica l l y  in
reversed order in the lower r ight
corner of the picture within an area
of  1 x 0.8mm per f igure as shown
in (8) .  The indicator  lamp goes out
momen tar i ly  as the impr in t ing
takes place.
The impr inted data may be i l legib le
in the fo l lowing cases:
1 ) |  f  you compose the pictu re so

that  a br ight  part  of  the subject
l ies  in  the  da ta  impr in t  a rea  (9 ) .

2 l  In color  photography,  when the
color of the subject correspond-
ing to the data impr int  area
happens to be orange or a s imi-
lar color, because the data is
impr inted in orange.

conformOment aux indications du
tableau ci-dessous. Ces indications
6tant g6n6rales, il est recommand6
de d6terminer le r6glage le plus ap_
propriO du sOlecteur par essais suc-
cessifs.

Prise de vue
Placer l ' in terrupteur pr incipal  sur
ON (marche),  (7) ,  et  at tendre que
le tdmoin de charge s 'a l lume. Dds
lors, le dosdateur est prdt pour

l ' impression.  Ensui te,  appuyer sur
le d6clencheur de I 'apparei l .  Les
donn6es r6gldes sur les molettes
seront  impr im6es dans l 'ordre in-
verse dans le coin inf6r ieur droi t  de
I' image, chaque ch if f  re occupant
une surface de 1 x 0,8 mm comme
ind iqud par  l ' i l l us t ra t ion  (8 ) .  Le
tdmoin s 'dte indra momentandment
au moment o i  l ' impression s 'ef-
fectue.  Les donn6es impr im6es
peuvent 6tre peu ou pas f isibles
dans les cas suivants:
1)  Si  une part ie t rds c la i re du sufet

couvre l 'emplacement o i r  l ' im-
press ion  a  l ieu  (9 ) .

2 l  En photographie couleur,  quand
la couleur du suiet  couvrant

Rfulage du-- s6lecteur I 2 3

Couleur 2m-40o
ASA

64-160
ASA

2$50
ASA

Noir/blanc l2$rm0
ASA

2$1m
ASA



(e) l f  y o u  d o  n o t  w a n t  a  d a t a  i m p r i n t

o n  a  p a r t i c u l a r  f r a m e ,  e i t h e r  t u r n  a l l

t h e  d a t a  s e t t i n g  d i a l s  t o  b l a n k s  o r

s i m p l y  s w i t c h  t h e  d a t a  b a c k  O F F .

Manua l  lmp r i n t i ng
l f  ,  a f t e r  t a k i n g  a  s h o t  w i t h o u t  a u t o -

m a t i c  i m p r i n t i n g ,  y o u  s u d d e n l y  d e -

c i d e  y o u  w a n t  t o  i m p r i n t  d a t a  o n

t h a t  f  r a m e  a f  t e r  a l l ,  t h  i s  i s  s t i l l
p o s s i b l e .  B e f o r e  w i n d i n g  t h e  f i l m ,

s w i t c h  t h e  d a t a  b a c k  O N .  A f t e r  t h e

i n d i c a t o r  l a m p  g l o w s ,  p r e s s  t h e  d a t a

b a c k ' s  m a n u a l  b u t t o n  ( 1  0 ) .  T h  i s

w i l l  i m p r i n t  t h e  d a t a .

www.orphancameras.com



Use with Flash
Before mount ing a f lash onto the
camera, turn off the data back's
main swi tch.  Since the F-1 tacks an
accessory shoe, a flash must be
connected to the camera by means
of e i ther Flash Coupler  D,  F or  L.
l f  the f lash is  a d i rect  hot-shoe con-
tact type, the data back is used
normal ly as descr ibed above.  When
using a cord-type f lash,  p lug i ts
synchronizat ion cord into the
camera's PC socket ,  So that  the
data back's synchronizat ion cord
does not get in the way, return it to
i ts  holder.  Now fo l low the pro-
cedure for  manual  impr int ing.
Synchronized data impr int ing is

l'emplacement o! I'impression a
lieu est orange ou proche de
l 'orange, 6tant  donn6 que les
donn6es impr im6es sont  e l les
aussi  de couleur orange.

Si  I 'on ne d6sire pas d ' impression
sur une image donn6e, tourner
toutes les molet tes sur la posi t ion
des blancs ou mettre s implement
l ' in terrupteur pr incipal  du dos-
da teu r  su r  OFF .  . . ,

,  + r i r  I
lmpression manuelle
Pour impr imer les donn6es aprds
une pr ise de vue sans impression
automat ique,  proc6der comme sui t :
avant  d 'avancer le f i lm, mett re
I ' in terrupteur du dOsdateur sur

ON, attendre que le t6moin de
charge s 'a l lume, puis appuyer sur le
bouton de commande manuel le du
dos-dateur ( 1 0).

Util isation avec un flash
Eteindre le dos-dateur avant  de
monter un f lash sur l 'apparei l .
Puisque le F- l  ne possdde pas de
gr i f fe porte-accessoire,  le f lash
doi t  Ctre mont6 par l ' in term6diai re
d ' un  coup leu r  D ,  F  ou  L .
S' i l  s 'agi t  d 'un f lash i  contact
centra l ,  les op6rat ions avec le dos-
dateur sont  les memes que cel les
d6cr i tes c idessus.  S' i l  s 'agi t  d 'un
f lash i  cordon de synchronisat ion.
brancher ce dernier  sur la pr ise 25



possible wath a cord-type f lash by
insert ing the opt ional  Hot Shoe
Adapter between the camera's hot
shoe and the f lash or ,  in the case of
the F-1 ,  between Flash Coupler  D
,  F  o r  L  and  t he  f  l a sh .  P lug  t he  syn -
chronizat ion cord of  the f lash into
the camera's PC socket  and the data
back's synchronizat ion cord into
the Hot Shoe Adapter 's  socket  or
v ice versa.  Data impr int ing takes
place automat ical ly  wi th f lash when
the shut ter  but ton is  pressed pro-
v ided that  the data back is  ON and
i ts  ind ica tor  lamp is  g lowing .  Wi th
th is  connect ion ,  da ta  imPr in t ing
wi l l  a lso take place when the f lash
test  but ton is  pressed, so be careful .www.orphancameras.com



* A direct contact flash having a
negat ive centra l  terminal  is  un-
usable.

Use with Power Winder
The Data Back A couples complete-
lv  wi th the Power Winder A in both
single- f rame power winding and
cont inuous shoot ing at  about two
frames per second in normal  tem-
peratu res. Single-f rame power wind-
ing wi th automat ic or  manual  data
impr int ing is  possib le at  tempera-
tures down to - lo"c (14"F) wi th
a s i lver  oxide bat tery.  Cont inuous
shoot ing is  impossib le at  tempera
tures lower then OoC (32oF) due to
a decl ine in bat tery performance.
It is advisable to load a new battery

synchro-flash de l'appareil (et re-
mettre le cordon de synchronisa-
t ion du dosdateur dans ses ar-
taches),  proc6der a lors avec l , im-
pression manuel le.  Cependant,  i l
est  possib le d ' impr imer automat i -
quement les donn6es alors que l 'ap-
parei l  est  dot6 d 'un f lash i  cordon
de synchronisat ion en introduisant
I'adaptateur de griffe-contact
Canon entre l 'apparei l  et  le f lash,
ou dans le cas du F-1,  entre le
coupleur et  le f lash.  Cet adaptateur
est  d isponible en opt ion.  Brancher
le cordon de synchronisat ion du
f lash sur la pr ise de l 'apparei l  et
celu i  du dos-dateur dans la or ise de
l 'adaptateur de gr i f fe-contact ,  ou

vice-versa. Les donn6es seront
automat iquement impr im6es lors-
gue I 'on appuie sur le d6clencheur
de l 'apparei l ,  toujours aprds s,etre
assu16 que l ' in terrupteur du dos-
dateur se t rouve sur ON et  que le
t6moin de charge est  a l lum6. Avec
ce montage. l ' impression des don_
n6es se fera 6galement lorsque l ,on
appuie sur le bouton d 'essai  du
f lash et  par cons6quent,  i t  est  re-
command6 d 'y prendre garoe.
*  l l  n 'est  pas possib le d 'ut i l iser  des

f lashes A contact  d i rect  n6gat i f .
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when shooting in low temperatures.
The Data Back F couples in the
same way with Power Winder F.

Switching the Data Back OFF
Once you are f  in ished using the
data back, turn its main switch
OFF to prevent unnecessary bat-
tery drain.  l t  may remain at tached
to the camera.  However,  i f  you
wish to replace the camera's back
cover, thg data back can be re-
moved exactly as the camera's back
cover was removed.
Be especially careful to switch the
data back oFF before stor ing i t  for
an extended per iod.  The synchro-

29 nizat ion cord should be plugged

back into i ts  holder. Utilisation avec le moteur
d'armenrent
Le dosdateur A est  ent idrement
compat ib le avec le moteur d 'arme-
ment A pour la pr ise de vue image
par image et  en cont inu d une
cadence d 'environ deux images par

seconde (par temp6rature normale) .
La pr ise de vue image par image
avec impression automat ique ou
manuel le est  possib le i  une tem-
pdrature at te ignant - lOoC avec une
pi le ?r  l 'oxyde d 'argent .  La pr ise

de vue en cont inu est  impossib le e
des temp6ratures inf6r ieures d OoC
6tant  donn6 la perte de puissance

de  l a  p i l e .  Pou r  pho tog raph ie r  pa rwww.orphancameras.com



t rds basse temp6rature,  i l  est  re-  pr incipal  sur OFF avant de le ranger
command6 dd monter une pi le pour une longue p6r iode.  Le cor-
neuve.  Le dosdateur F est  6gale-  don de synchronisat ion doi t  Ctre
ment compat ib le avec le moteur remis dans ses at taches.
d 'armement F.

Arr6t du dos-dateur
Ouand l 'emploi  du dosdateur n 'est
plus requis,  mett re son interrupteur

.  p r i nc i pa l  su r  OFF  pou r  6v i t e r  d ' 6 -
pu i se r  i nu t i l emen t  l a  p i l e .

Le dos-dateur peut  rester  mont6 sur
l 'apparei l .  Cependant,  s i  l 'on desire
remettre le dos normal  de l 'apparei l ,
le  dosdateur doi t  6tre d6tach6 de la
mdme manidre que le dos normal .
Ne pas oubl ier  d '6te indre le dos-
dateur en mettant  son interrupteur

raiiels& 29



Bedienungsanleitung
Instrucciones

Die Canon-Datenr i ickte i le A und F
wurden zur Einbel ichtung von
Daten in Aufnahmen f i i r  Canon-
Spiegelref  lex kame ras entwickel t .
Sie t reten dabei  an die Stel le der
normalen Kamerartckwand. Das
Datenr i . ickte i l  A kann mit  der
Canon A-1 ,  AE- l  oder  AT-1  ver -
wendet werden; das Datenrt ickte i l
F is t  mi t  der Canon F- l  verwend-
bar.  Die Daten,  Buchstaben oder
r6mischen Zi f fern werden gle ich-

ze i t ig  mi t  der  Aufnahme e inbe l i ch-
tet .  Pro Bi ld lassen s ich bis zu
sechs Stel  len einbel  ichten.

Datenrficktei l  F
Tapa Clasif icadora F30
www.orphancameras.com



Technische Daten

Anbr ingung: anstel le der normalen
KamerarUckwand.
Dateneinstel lung:  mi t te ls dreier  Ein-
ste l l  radchen.
Einstel l rddchen:
Rechts:  32 Zi f fern (0-31) undzwei
Lee r f e l de r  (  DD  ) .
Mi t te:  32 Zi f fern (0-31),  7 GroR-
buchstaben (A-G) und ein Leerfe ld
( !  ) .
L inks:  22 Zi f fern (0-9;  81-92),
10  r i im i sche  Z i f f e rn  ( l -X ) , 7  K le i n -
buchstaben (a-g)  und ein Leerfe ld
( L r ) .
Das Leerfe ld (  E) wird dann ver-
wendet,  wenn man an der jewei l i -
gen Stel le keine Einbel ichtuno

La Tapa Clasi f icadora A y la F son
accesor ios para impr imir  informa-
ci6n en la pel icula y se instalan en
lugar de la tapa t rasera de las me-
jores cSmaras r6f  lex de obiet ivo
dnico de Canon. La Tapa Clasi-
ficadora A ha sido disefrada para ser
usada con la Canon A-1,  la AE-1 o
con la AT-1.  La Tapa Clasi f icadora
F fue disef iada para la Canon F-1.
Tanto la una como la otra se ut i l i -
zan para impr imir  la fecha,  u otros
t ipos de informaci6n especf f icos,  en
la pel fcula,  en el  

-momento 
mtsmo

en que se toma la fotograf fa,  con
capacidad hasta 6 dfgitos.

Especif icaciones
Insta laci6n:  En reemplazo de la
tapa trasera de la c5mara.
Ajuste de la informaci6n: Dando
vuel tas a los t res cuadrantes.
Cuadrantes de informaci6n:
El  derecho t iene 32 s ignos y esoa-
c i os  en  b l anco  (O  a  31 ,  nn  ) .
El  del  centro t iene 32 numerales,7
letras mayi lsculas y un espacio en
b l a n c o ( 0 a 3 1 , A a G .  I l
El  izquierdo t iene 22 numerales,
10 n0meros romanos,  7 let ras
min0sculas y espacio en blanco (0 a
9 ,81  a92 ,  I  a  X ,  y  desde  , ' a , ' has ta
"s " ,4  |
lmpresi6n de informaci6n:  Cord6n
especial  de s incronizaci6n para im- 31
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Datenr idchen (Jahr )
Cuadrante  de  A ius te  de  In fo rmac i6n  (A f lo )

Handau s l t i ser
B o t 6 n  d e  l m p r e s i 6 n  M a n u a l

B l i n d b u c h s e
Alo jamiento  de l  Cord6n

K ont ro  l lampe
Lampari ta I  nd icadora

Batter iefachdeckel
Tapa del  Compart imiento de
l a  P i l a

E ins te l l index
I n d i c e

Datenr idchen (Monat )
Cuadrante de Aiuste de
In f  o rmac i6n  (Mes)

wiinscht.
Dateneinbel ichtu ng: Sy nch ron isa-
t ion mit der Auf nahme durch
speziel les Synchronkabel ;  Einbe-
l ichtu ng der Daten mittels einge-
bautem Mini-Bl i tz  durch den Fi lm
hindurch;  Mogl ichkei t  der getrenn-

ten Einbelichtung i iber Handaus-
l i iser; bei N ormaltemperatu r sind in
Verbindung mit  Power Winder A
oder F Reiheneinbelichtungen miig-
l i ch .
Beleuchtungsabstimmung: Dreistu-
fenschal ter  zur Anpassung an Fi lm-
art  und -empf indl ich kei t .
Kontro l lampe: e ine Gl immlamPe
zeigt die Aufnahmebereitschaft des
Datenr0cktei ls  an.

Datenr idchen (Tag)
Cuadrante d€ Aiuste de
In fo rmac i6n  (  D  fa )

Synchronkabe l  -
Cord6n de  S incron izac i6n Schal ter der Bei leuchtungstdrke

In te r rup tor  de  Se lecc i6n  de l  T ipoHauptscha l te r

32 I  n te r rup tor  Pr inc ipa l de  Pe l  i cu  lawww.orphancameras.com



Spannungsquelle: eine Alkali-Man-
gan-Batter ie 6V lEveready UCAR
Nr.  45441 oder e ine Si lberoxid-Bat-
ter ie 6V IEveready UCAR Nr.  544,
Ma l l o r y  PX28 l .
Abmessungen und Gewicht:
Datenrr ickte i l  A:  103mm x 48.5 mm
x 14 mm. 160 g,  e inscht ieBt ich Bat-
ter ie und Ri lckwandtei l
Datenruickte i l  F:  , |03 mm x 50 mm
x  14  mm.  18O g ,  e i nsch l i eB l i ch  Ba t -
ter ie und R0ckwandtei l

Zubehiir: Tasche.
Anderu ngen vorbehal ten.

pr imir  autom6t icamente la informa-
ci6n deseada sobre la oarte de atrds
de la pel  icula por medio de la luz
incorporada..Con el  bot6n manual
opr imido se impr ime manualmente.
Ajuste de la intensidad de la luz:
Tres posic iones di ferentes en el
cuadrante segr i rn la pel icula usada.
Lampar i ta indicadora:  Lampar i ta
pi loto de ne6n. Se enciende para

. l indicar que la Tapa Clasi f icadora
estdllStb 6iara el disparo.'
Fuente de al imef iaci6n:  Una pi la
alcal inade manganeso de 6V IEvere-
ady UCAR No. ,45441 o una pi la de
6xido de plata IEveready UCAR
No. 544,  Mal lory PX28l .

Dimensiones y peso:
Tapa Clasi f icadora A:  103 mm. de
ancho x 48,5 mm. de fondo x
14 mm. de al to (3-15/16" x 1-151
16 "  x  9 /16 " ) .
160 gramos (5-5/8 onzas) incluy-
endo  l a  p i l a .
Tapa Clasi f icadora F:  103 mm. de
ancho x 50 mm. de fondo x 14 mm.
d e  a l t o  ( 3 - 1 5 / 1 6 "  x 2 "  x  9 / 1 6 " ) .
180 gramos (6-3/8 onzasl  inc lu-
yendo  l a  p i l a .
Accesor io:  Estuche.
Modificaciones t5cnicas reservadas
sin previo aviso.

*1 i.



tr iegelu ngs-
hebel des
Deckels
Cerrojo de la
tapa del  Com-
partim iento
de  l a  P i l a

Einsetzen der Batterie

Grundsdtz l i ch  so l l te  man e ine  f r i -
sche 6-V-S i lberox id -  oder  A lka l i -
Man gan-Batte r ie verwenden . (Typen-

be isp ie le  s ind  aus  den "Techn i -
schen Dateh" ers icht l ich.)  Die Bat-
ter iekontakte vor dem Einsetzen
m it e inem trockenen , sauberen
Tuch abwischen, da Schmutz und
Fingerabdr i icke zur Korrosion der
Kontakte f i ihren konnen.
Zum E insetzen der Bat ter ie zu-
ndchst  das Synchronkabel  aus seiner
B l indbuchse z iehen.  Dann den
Batter iefachdeckel  u nter  g le ichze i t i -
gem Druck  au f  se ine  Ent r iege lung
wie  abgeb i lde t  abz iehen (Abb.  1  ) .www.orphancameras.com



Batterien nach der Polungsskizze im
Batter iefach ein legen, den Batter ie-
fachdeckel  in seine Fi ihrungen.ein-
setzen und aufschieben, b is er  ver-
r iegel t .

Ansetzen des Datenriickteils
Da die normale Kamerar i ickwand
gegen das Datenr i ickte i l  ausge-
t ausch t  w i r d ,  muB  j ede r  F i lm ,  de r
s ich in der Kamera bef inden sol l te,
zuerst  zur i ickgespul t  werden.
Zum Abnehmen der Kamerar0ck-
wand diese of fnen und durch
Druck auf  den k le inen Scharnier-
st i f t  (Abb. 2)  den oberen Schar-
nierzapfen entr iegeln.  ls tdas obere

C6mo insertar la pila
Uti l ice una pi la nueva de 6 vol t ios,
de 6xido de plata o a lcal ina de man-
ganeso. (Las especi f icaciones que
anteceden dan elemplos de las que
pueden ut i l izarse).  L impie bien los
polos con un t rapo seco y l impio
antes de insertar la a f in de evi tar  la
posib i l idad de que el  polvo o hue-
l las d ig i ta les causen corrosi6n en los
contactos de los accesor ios.
Para ret i rar  la tapa del  compart i -
miento de la p i la,  h6gale presi6n
hacia afuera mientras opr ime, en la
direcci6n de la f lecha (1 ) ,  e l  cerro jo
de la tapa del  compart imiento de la
p i l a .  I nse r t e  l a  p i l a  de  modo  que

los polos quedan situados tal como
indica el  d iagrama dentro del  com-
part imiento de la p i la,
Coloque la tapa en posici6n nueva-
mente desl iz6ndola a lo largo de los
r ie les guia hasta que enclave f i ja  con
segu ro.

C6mo se monta la tapa clasi-
f icadora en la cdmara
Como hay que retirar la tapa trasera
de la c6mara,  asegtrese de que no
haya pel icula adentro porque al
abr i rse se velar fa i r remediablemente.
Despu6s de abr i r  la tapa t rasera,
opr ima hacia abajo el  pasador de
seguro def gozne (2|., levante el
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S c h a r n i e r  f r e i g e g e b e n ,  d e n  u n t e r e n

S c h a r n i e r z a p f e n  e i n f a c h  a u s  s e i n e r
R o l l e  z i e h e n .

Z u m  A n s e t z e n  d e s  D a t e n r t i c k t e i l s

d e n  u n t e r e n  S c h a r n i e r z a p f e n  d e s
R u c k t e i l s  i n  s e i n e  R o l l e  e i n s e t z e n ,

d e n  k l e i n e n  S c h a r n  i e r s t i f t  w e i t e r

o b e n  d r u c k e n  u n d  d e n  o b e r e n

S c h a r n i e r z a p f e n  e i n r a s t e n  I  a s s e n .

A n s c h l i e 8 e n d  d e n  F i l m  w i e  r i b l i c h
e i n l e g e n  u n d  D a t e n r t i c k t e i l  s c h l i e -
B e n .  D a s  S y n c h r o n k a b e l  a u s  s e i n e n
K l e m m e n  z i e h e n  u  n d  w i e  a b g e -
b i l d e t  a n  d e n  K a b e l k o n t a k t  d e r
K a m e r a  a n s c h l i e B e n  ( A b b .  3 ) .  I n

d i e s e r  V e r l c i n d u n g  k a n n  d i e  E i n b e -
l i c h t u n g  v b l l i g  s y n c h r o n  m i t  d e r
e i g e n t l  i c h e n  A u f n a h m e  e r f o l g e n .www.orphancameras.com



I
I Dateneinstellung
I Die Dateneinsteilredchen sind von

I  l inks nach rechts mit  , ,YEAR",

I  "MONTH" und "DAy,,  (Jahr,
Monat,  Tag) bezeichnet.  Die Daten'  
werden jedoch in umgekehfter  Rei-
henfolge einbel ichtet .
Zur Einbel ichtung des Datums 2.
Februar 1981, zum Beispie l ,  s ind

.  d ie Daten wie aus Abb. 4 ers icht_
l ich an den jewei l igen Ri lchen auf
die Indizes einzustel len.  Das ent-
sprechend einbel ichtete Datum ist
in Abb. 5 zu sehen.
D ie  E ins te l l r edchen  f r i r , ,MONTH, ,
und "DAY" besi tzen jewei ls  Zi f fern
von 0 bis 3 l ;  daher is t  auch eine

extremo superior de la tapa hacia
afuera, y luego tire del exrremo
inferior para zafarla.
Para instalar  la tapa c lasi f icadora,
pr imero inserte e l  gozne infer ior
en la conexi6n infer ior .  Luego,
opr ima el  pasador de seguro del
gozne para l iberar lo.  a l indelo con la
conexi6n super ior ,  y  dele de hacer
presi6n sobre el pasador de seguro
del  gozne para que quede con el
seguro puesto.
Cargue la pelfcula como de cos-
tumbre,  c ierre la tapa c lasi f icadora,
y despu6s t i re del  cord6n de s inc-
ronizaci6n para zafarlo de su
soporte y sus abrazaderas, Luego,
inserte e l  cord6n en la conexi6n

PC (3) de la cdmara. Esta conexi6n
har6 que la tapa c lasi f icadora s in-
cronice con la acci6n del  bot6n
disparador de la c5mara.

El ajuste de la informaci6n
La informaci6n se ajusta dando
vuel tas a los t res cuadrantes de
ajuste de informaci6n hasta que la
i  nformaci6n deseada quede al  ineada
con cada uno de los fndices res-
pectivos. Los cuadrantes est6n
marcados de izquierda a derecha
con el  af io (YEAR ) ,  e l  mes
(MONTH)  y  e t  d fa  (DAy ) .
En la fotograffa positivada este
orden se invert i16 para indicar e l
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Umkehrung der Datenreihenfolge
mi ig l ich.  Um f t i r  solche F6l le das
Einstel len zu er le ichtern,  werden
mit dem Datenri icktei l  entsprechen-
de Aufkleber in f0nf verschiedenen
Sprachen mitgel iefert.
Neben arabischen Zittern besitzen
die Ri idchen f t i r  "YEAR" und
"MONTH" auch noch Einstel -

fungen ftir rirmische Ziffern und

GroB- und Kleinbuchstaben. Dies
er i i f fnet  e ine Vielzahl  von Kombi-

nationsmogl ich keiten f0 r Kl assif izie-

rung und ldent i f iz ierung auf  dem

Gebiet der wissenschaft l ichen und

Industr iefotograf  ie.
Schl ieBl ich besi tzt  auch noch jedes

Ri idchen eine durch das SYmbolwww.orphancameras.com



!gekennzeichnete Einstel lung.
Dieses Leerfe ld ste l l t  man dann ein,
wenn an der entsprechenden Stel le
keine Einbel ichtung gew0nscht
wird.  Dementsprechend f indet  auch
bei  e ingeschal tetem und syncnro-
nis ier tem Datentei l  keine Einbel ich-
rung stat t ,  wenn al le drei  Ein-
ste l l radchen auf  "n "  stehen.
Eeleuchtu ngsabsti mmu ng
Da die Einbel ichtung der Daten
mit te ls Mini -Bl i tz  durch die Ri . ick-
sei te des Fi lms hindurch er fo lgt ,
schwankt  d ie Menge des auf  d ie
Emuls ion t ref fenden Lichts . ie nach
Dicke des Schicht t rAlers und den
Eigenschaften der Lichthof-Schutz-
sch ich t.

dfa, el mes y el afro en dicho orden.
Por e, jemplo,  s i  usted desea impr i -
mir  la fecha tebrero 2 de 1991,
ajuste los cuadrantes como se ve
en la i lustraci6n (4) ,  y  la fecha en la
fotografia positivada se ver6 como
en la i lustraci6n (5) .
Puesto que tanto el cuadrante del
mes como el  del  dra t ienen aiustes
numdricos iguales,  desde 0 hasta 31,
pueden invertirse para obtener un
orden de mes, dia y afio en la foto-
graffa positivada. En tal caso, tiene
usted la opci6n de ut i l izar  indi-
caciones de conesia debaio de los
cuadrantes del  mes y del  d ia como
recordator io de que se ha invert ido
el  orden.  Estas indicaciones oe cor-

tesia vienen en cinco idiomas con
la tapa clasificadora.
Observe qye los cuadrantes del afio
y del mes tienen otros caracteres
adem6s de las cifras, inclusive letras
en minr lsculas y may0sculas,  asf
como nr lmeros romanos,  Si  se ut i l i -
zan solos o en combinaci6n con los
ntimeros, estos sfmbolos pueden
resultar muy convenientes para
codificar las fotograf fas positivadas
con fines cientfficos o de otro
gdnero.
Cada cuadrante tiene por lo menos
un espacio en blanco que no im-
pr imir6 nada en la pel icula.  Si  los
tres cuadrantes se f i jan en blanco,
nada se impr imirr i  aunque la tapa



F_rr 85__---l

7ur Anpassung an die jewei l ige

Fi lmart  und -empf indl ichkei t  d ient
ein kleiner Dreistufenschalter (Abb.

6), der gemdB der folgenden Tabelle

einzustel len ist. Die Werte in dieser
Tabel le d ienen nur a ls Richtwerte.
Zur genauen Beleuchtungsabst im-
mung empf iehl t  es s ich,  Probeauf-
nahmen bei  unterschiedl ichen Be-
leuchtungsstufen zu machen.

www.orphancameras.com



I

Aufnahme

Das Datenr i ickte i l  wird mit  dem
Hauptschal ter  (Abb. 7 l  e ingeschal-
tet .  Wenn die Kontrol lampe auf-
leuchtet ,  is t  das Gerat  aufnahme-
bere i t.
Sobald die Kontrol lampe brennt,
f i ihr t  e in Druck auf  den Ausl , t iser
zur automat ischen Einbel ichtung
des Datums bzw. der Daten.  Diese
Einbel ichtung er fo lgt  in umgekehr-
ter  Reihenfolge in der rechten
unteren Bi ldecke auf  e iner Fl6che
von 1 mm x 0,8 mm. Die genauen
MaBe sind in Abb. 8 angegeben.

.:tq"":f irbr"riq,.*rgA,Ed.

clasificadora est6 conectada y sin-
cronazada.

Ajuste de la intensidad de la
luz

Como el  s istema de imoresi6n de
informaci6n de la tapa c lasi f icadora
es,  en esencia,  un pequefro f lash que
impr ime la informaci6n en la parte
de atr6s de la pel jcula,  la intensidad
requer ida del  f lash varfa seg0n el
espesor de la base de la pel fcula y
las caracter is t icas '  de la pel fcula
contra e l  fen6meno del  halo.
Para ajustar la intensidad de la luz
segon el tipo de pelicula, coloque el
cuadrante de selecci6n de in-
tensidad de luz(6)  de acuerdo con la

informaci6n que se da en la tabla a
cont inuaci6n.  Los ajustes recomen-
dados en la tabla son pautas ge-
nerales. Para lograr un ajuste per-
fecto de la luz se recomienda
disparar el obturador a manera de
prueba mientras se va cambiando el
a juste del  cuadrante de selecci6n.

\Aiuste del cuad-----\ranre

D 6 l i - , , 1 a  \

1 2 3

En colores ASA
64-160
ASA

25-50
ASA

En blanco y negro
125-4fi

ASA
25-rm
ASA

ff



(e) I n  f o l g e n d e n  F i i l l e n  k a n n  e s  p a s s i e -

r e n ,  d a B  d i e  E i n b e l i c h t u n g  u n -

s i c h t b a r  b l e i b t :

1 .  W e n n  d i e  E i n b e l i c h t u n g  m i t

e i n e r  s e h r  h e l l e n  B i l d s t e l l e  z u -

s a m m e n f d l l t  ( A b b .  9 ) .

2 .  W e n n  b e i  F a r b a u f n a h m e n  d e r

H i n t e r g r u n d  i n  d e r  r e c h t e n

u n t e r e n  B i l d e c k e  z u f a l l i g  o r a n g e

o d e r  v o n  d h n l i c h e r  F a r b e  i s t ,  d a
d i e  E i n b e l i c h t u n g  i n  d i e s e r  F a r b e

a u f  d e m  F i l m  e r s c h e i n t .

F r i  r  u n d a t i e r t e  A u f  n a h m e n  i s t  d a s

D a t e n r u c k t e i l  a u s z u s c h a l t e n  o d e r

a l l e  d r e i  D a t e n e i n s t e l l r d d c h e n  w e r -

d e n  a u f  
, ,  I  ;  

, ,  g e S t e l l t .

F
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Einbelichtung iiber Handaus-
liiser
Solange nach einer undatierten Auf-
nahme der Fi lm noch nicht  wei ter-
t ransport ier t  is t ,  kann das Datum
auch noch nachtrdgl ich einbel ichtet
werden. Dazu wird das Daten-
r i . ickte i l  e ingeschal tet  und nach dem
Auf leuchten der Kontrol lampe der
Handausl,ijser gedriickt, was das
Datum einbel ichtet .  (Abb. 101

La fotograffa

Conecte el  interruptor  pr incipal  (en
ON) (7) ,  y  espere a que la lampar i ta
indicadora se encienda. Una vez
que esta l5mpara se enciende, opr i -
ma el  bot6n disparador.  La infor-
maci6n que se haya ajustado se
impr imir5 automSticamente en el
orden inverso en la esquina infer ior
derecha de la imagen con un Srea
de 1 x 0,8 mm. por cifra como se
ve en la i lustraci6n (8) .  La lam-
par i ta indicadora se Epaga moment6-
neamente durante la impresi6n.
La informaci6n impresa puede ser
i legib le en los casos s iguientes:
1)  Si  la composic i6n de la foto-

graf fa inc luye un sujeto c laro en
la parte de la impresi6n (9) .
En fotograf fa en colores,  cuan-
do el  color  del  sujeto que corres-
ponde al  5rea de impresi6n es
anaranjado o de color  s imi lar ,
porque la informaci6n se imo-
r ime en anaranjado.
S i  no  qu ie re  imp r im i r  naoa  en
un fotograma determinaoo,
ajuste todos los cuadrantes en
los espacios en blanco e des-
conecte (OFF) la tapa c lasi f ica
dora.

2T

43



Bl i tzauf  nahmen

Das Datenr l rckte i l  sol l te vor An-
br ingen des Bl i tzgerdts e ingeschal tet
werden.  Be i  Verwendung e ines
Bl i tzgerdts mit  M i t tenkontakt  erge-
ben s ich beim Einsatz des Daten-
r i i ck te i l s  ke ine  Anderungen.  Wi rd
das Bl i tzgerdt  jedoch t iber den
Kabel  kontakt  der K amera ange-
schlossen, so is t  das Synchronkabel
des  Datenr r ick te i l s  in  d ie  B l ind-
buchse zu stecken. Die Datenein-
be l i ch tung er fo lg t  in  d iesem Fa l l
r iber den Handausloser.  Da die
Canon F-1  ke inen Zubehorschuh
bes i t z t ,  muB  de r  B l i t z kupp le r  F ,  D
oder L verwendet werden.

Fr i r  automat ische Einbel ichtung bei
Ansch luB e ines  B l i t zgerd ts  an  den
Kabelkontakt  de r  Kamera emp-
f  iehl t  s ich d ie Verwendung des
Canon-Bl i tzadapters,  der in den
Zubehirrschuh bzw. den Bl i tzkup-
p le r  F ,  D oder  L  e ingeschoben w i rd .
Datenrtckte i l  dnd Bl i tzger i i t  kon-
nen bel iebig entweder an den
Kabelkontakt  der Kamera oder den
B l i tzadapterkontakt  angesch losse n
werden.  Be i  au fnahmebere i tem
Datenr i . rckte i l  er fo lgt  d ie Einbe-
l i ch tung synchron m i t  dem Zt inden
des B l i t zes .  Be i  d ieser  Ansch luB-
methode ist  besondere Vorsicht
geboten ,  da  auch be i  e iner  Pro-
beausl i isqng des Bl i tzes das Datumwww.orphancameras.com



lmpresi6n minual
Despuds de una fotograf fa sin imp-
resi6n autom5tica, si decide usted
de pronto impr imir  informaci6n en
dicho fotograma, todavia es posi-
b le.  Antes de bobinar la pel icula,
vuelva a poner e l  cord6n de s in-
cronizaci6n en su alo jamiento en la
tapa clasificadora y conecte la tapa
clasi f icadora (en "ON").  Una vez
que el indicador se enciende, op-
r ima el  bot6n manual  de la tapa
clasi f icadora (10) y la informaci6n se
impr imirS.

El uso de un flash
Si el flash es del tipo de contacto
directo, la tapa clasificadora se usa
normalmente como se indica an-
teriormente, Cuando use un flash
con cord6n, enchufe el  cord6n de
sincronizaci6n en la conexi6n PC
de la c6mara y vuelva a colocar el
cord6n de s incronizaci6n en su
soporte en la tapa clasificadora.
Ahora,  s iga el  procedimiento para la
impresi6n manual .  Como la F- l
no tiene conexi6n de accesorios, el
flash se debe conectar a la c5mara
por medio del  Acoplador de Flash
D o e l F o e l L .
La impresi6n sincronizada de la
informaci6n es posible con un flash

de cord6n si se inserta el Adaptador
de Conexi6n de Flash opcional
entre la conexi6n de f lash de la
c5mara o,  en el  caso de la F-1,  entre
el  Acoplador D, o e l  F,  o e l  L,  y e l
f lash.  Enchufe el  cord6n de s incro-
nizaci6n del  f lash en la conexi6n pC
de la c5mara y e l  cord6n de s incroni-
zaci6n de la tapa c lasi f icadora
en el  enchufe del  Adaptador de
Conexi6n de Flash o viceversa. La
impresi6n de informaci6n se l leva a
cabo autom6ticamente con flash
cuando se oprime el bot6n dispara-
dor siempre y cuando la tapa clasi-
ficadora estd conectada (en "ON")
y su lamparita indicadora est6 en-
cendida. La impresi6n de infor- 45.  - 3 : d & r { e * { * , . : , . , 1 t &



einbel ichtet  wird !  Dar i iber h inaus
dLir fen Bl i tzgerate mit  negat ivem
Mit tenkontakt  n icht  benutzt  wer-
oe  n .

Reihenauf nahmen

Bei  Normaltemperatur  lassen s ich
die Datenr i ickte i le A und F auch
mit  dem Power Winder A bzw. F
f t i r  Reihenaufnahmen von etwa 2
B/s verwenden. Reihenaufnahmen
mit  dem Power Winder s ind unter
0o C jedoch wegen des dann eintre-
tenden Leistungsabfal ls  der Bat ter ie
nicht  mi ig l ich.  Bei  Verwendung
e ine r  S  i l be rox i d -Ba t t e r i e  s i nd  E inze l -
aufnahmen bei  Temperaturen bis

a6 zu - 1oo c miiglich.

Grundsatzlich empfiehlt es sich, ftir
Aufnahmen bei  n iedr igen Tempera-
turen eine f r ische Batter ie zu ver-
wenden.

Nichtbenu?ung
Bei Nichtbenutzung das Daten-
r0cktei l  ausschal ten,  um eine un-
nbt ige Spannungsentnahme zu ver-
meiden.  Das Datenrucktei l  kann
auch bei  Nichtbenutzung an der
Kamera verble iben.  Sol l  es iedoch
abgenommen werden, verfdhrt  man
wie beim Abnehmen der normalen
Kamerar0ckwand.
Vor liingerer Aufbewahrung sollte
das Datenr0cktei l  unbedingt  aus-
geschal tet  und das Synchronkabel

in die dafiir vorgesehene Blind-
buchse gesteckt werden!

www.orphancameras.com



maci6n se llevar6 a cabo tambi6n
cuando se opr ime el  bot6n de
prueba del  f lash,  s i  esta conexi6n
est6 hecha.
Por lo tanto. tenga cuidado.
*  No es posib le usar un f lash de

contacto di recto que tenga un
terminal  centra l  negat ivo.

C6np se usa Gon el Bobinador
Motorizado A
La Tapa Clasificadora A acopla per-
fectamente con el Bobinador Mo-
torizado A tanto para fotogramas
indiv iduales como para secuencias
continuas a raz6n de unos dos foto-
gramas individuales con impresi6n
de informaci6n autom6tica es posi-

ble a temperaturas hasta de -1OoC
con una pi la de 6xido de plata.  Las
tomas cont inuas son imposibles a
temperaturas bajo cero debido a
que el  rendimiento de las pi las se ve
afectado. Es aconsejable insertar
una pi la nueva cuando se fotograf fa
a temperaturas bajas.
La Tapa Clasif icadora F acopla
igualmente con el  Bobinador
Motor izado F.

Como se desconecta la Tapa
Clasif icadora
Cuando ya haya terminado oe usar
la tapa clasificadora, desconecte su
interruptor  pr incipal  (OF F )  para

evitar desgaste innecesario de ener-
gfa.  Sin embargo,  s i  quiere volver a
colocar la tapa t rasera de la c6mara,
la tapa c lasi f icadora se puede ret i rar
exactamente como se retir6 la tapa
trasera de la c5mara.
Debe tenerse especial cuidado y
desconectar  (OFF) la tapa c lasi f i -
cadora antes de guardarla por
perfodos largos de tiempo.
El  cord6n de s incronizaci6n se debe
volver a int roducir  en su alo ja-
miento,

47



? r - . z T I V f r r :

J  '  7 ' * l

5L La. f f i ,H.1 > z ' ,

'{iu'+:

i > ? E r - 1 . '

B { . rH ,# . 'E r  17  ru (4 ' - l

TFH

,e1r i l l tL/17tv

B { . f  l t ,# . f t . f  17  tv1g '1

+ - t f  /  > 7 -  /  , s . y  7  A  * r ' J  ( 7 t F

tf S #.^tft E.I h!,a + -tr / > Hf,e--
HR r, 7 lJ /, f:qx,{.f 0 <, 7 4 )v
L L l=  7 - l , , ' \o -  4  7 , t : -  { i l t :  B

F r t + u [ L . # f  ? f  .  r y u L h
tfrft l j fr js 6 tfu?, 'L,W l:[U'D <
g 4 r N o . L  u <  u f t H ? 3  * f .
7- ? o>ryU l6/*litF_.frr, L IF.IF#I:
T i r t b n * f .

'td.iH.^ 
I t a B { f  l t  , t t . f t  f  I  7 tv (El X S F l t  7 - ,  ' i  ' t  ?  A  ? f  .www.orphancameras.com



t t t4HE .,  t r t j lFrU5Lj l*?a*r+l . .  |Eff i
t f r . H E I H Y h t ,  E V i A a f i f . .  a > > ?  E 3 - l r  7 * / 1  1 1  - ? > / I > € I U ( 6 V ) :

f - ? , s . : t 2 F  1 + + )  > F - t  C : J  t  f i i . r l A t l y > 2 e # . F , t # .  J I S  4 L R 4 4
7 - y ' , < . y 2  A  |  + t )  > A - t ,  * f i ,  t * l f f i z  l - E , f i i : 1 0 ,  z . t  t v  # , f L , i E E a l & ( 6 V )  :  J I S 4 S R 4 4

+ +  /  > A E - t  a - r - 1 8 { A l r ' L r y L L A  ( J I S  4 c l 3 )

# t f i t1  *#* rc t t f r  O=: -T)v i< ,  > t * lFE l .Z .+

t - en ' v  rn * .  s *Ea /4  7  ; ; ; t #  -  *8  e '  l l
( 7 - ? , s ' v ? F \

/ r , t r+ - t f r  a2sv -v4  > r ' -F15J ( IAT :  r03 ( f i 8 ) x50 (HE)x t4 ( { f i ) nm.
7- t*.fr.r1vrv frqal : 32]d. €S,'I68(HiRF) r80g(€its[a)
+R  tu7 ,  >  )2 (aa ,0 -3 r )  , i l + { i '&z  f t uHz  . t  ) v ^ r  17  (7_? ,s . y  ?  A )
F 4 : 3 9 1 + + j  t u T t > 2 l  l : J 6 = f A g J t 4 Z i l  r 0 3 ( 0 8 ) x 4 8 . 5 ( E E ) x t 4 ( E l i )
( t r , 0 -31 ,  A -c )  lV ;Aa r rgg l . r> /  4 t>Eo  nm. l60g  (€ j& [ " ] )

t i . l l l : 3eN+ t ;  l u77  >  2  r  , * tT i : J  IELLh '+ I f f i f t ' 7a iE  x  . t i * r 'S#AA* f
(  n ,0 -  9 ,81 -92 ,  I -  X ,  a - c )  i l ' r J ' IFE

* ! : . ' - ' ' :  . : : f ' r . ' . .  : * . ,  , : .  i  . l ^ - * .



f t f f i  , -^
OttlAl: j rtg6A/)'ftff i t '  j(I ' | .

na-#t*Ef 6 : L. h: t> t) *
f .

lE;uoffi,r.

7 t7" ,  r ' * in '  r '  l J f  L  l :a tz ,

Z  f .  . zz f -  t tWLth t  b ( r )a  t  a

E ^ r 4 l : 3 r i < 6 l t i <  L ,  i j f
It * f . €iUlJ l{$/)trlrsiE t) t:

@ o a r f l i e z h l i # € L * f .
€i0€*lj$rlf 0 n I F A A*rri
fJ.hf t ,  z7 4 l .  3i i<+s LFe L *
+

.ilo8Eifffcda r.*u--;ai.laaard4

www.orphancameras.com



( 1 )
h  t  j a - O W . $ L f

t t  t  z o * I # t  l + l  3 f * # * l i c > s
7  Y  >  t ( z )O  t  i  t : ,  + r y  l ' ' f l  6
H t r t t ( t f t * f .
7 - ? , i  . t  7 /)Jf({.J'(} (J )Vi o> E?if i

< " i i 1 +  r r * f .  * f { X #  l ' ' f r l i e ) \ {

f . J  ( t ; t t : 7  -  ? , i . ' t  ?  o V  >  &  3

L  : 4  / u t j c ) t ,  a ' t  ?  Y  >  t + W  l . ' f l
(  I  . , t l j l t ( f .J '  ( t  ; t  ( :  t ,J  b ( i  l ->r i  *  f  .

Itt {.1' ll hr 4T - ' /: i, 7 4 )v L,, t }I }'E

L  / :  ? ) t '7  -  7  , i  ' ,  ?  t  l t , l  D  *  f  .
- /  >  7  s  a  -  l - . '  t ( : \ )O !  )  ( : f i  /

-  n7 -  , . /  /  ,_ ? -  :  - f  tv  (J / , - . ,1x

7 ) * . t .



f  - tA t , ' : t  l ' TEVL4 l .
ItH/-r
It { 'I t l , i i i ' , :r y' 4 7 tv lJ, lf.h' i ' i l ' '

I l  f i  a> Mi  l : tqc, t r !  3 t t  (  L.  *  f  is ,
' ' j L ; ^ho> t l i x l J  Y  4  7  r t ,  l t l l i t r > -

t  < j6t :  / r  r )  *  f  .  u lJ  f , , t ! .  ) l  i l  , r

I f  )J rf .y_ /+ r) * f  .  l9l  ZtJ'Btt l ' .2

I l  2  f i  o t  l j ( > . ' f r  , i ; ' i  v  4  7  ) v  t

l r ' l  L  < ' f r { i i f f .  t : ( ' l )o  t  i  l :  t  " t  l -

L  *  f .  { ' /  l -  5  i t -  t : 7 - ,  t J z

1 )V /, plrl 1f|i l ' . ( ' lJ, (r)A lti R O t

i  l : ' I j -a  i   *  / t -  *  f  .

* /: I I f .f tt llUi t< ,t<o> 'Jt: /; b ltlo> I))t

#t  v ; t ; f , .u<,  I )  t  HO frEi r j i  t  ) : t t

I
l"
I
I ++

t zl.z

l 0

$ o '
J

a q

www.orphancameras.com



h ' 2 6  :  t  h r t ' 3  * f .  L  t : h r - >
(  :  a th#ryL  j   A*#* (J  H H 4 ' -
L l s  ' )  * f .

7 - t * .T> - ) v
Ai i . i ta  J  i  l :  H  L  Eo l rE ia  ̂ nh '
Z < f t H J  t  6  t h ^ t  € r f i  L  ( , , J t

iey 4 7 rua 5 r El dF=.,,1i2 - )v

t ftL€: L * L /: aT', ,L,ta { a)

A  H f i f . f l l (  :  f r lH l  <  t 3  u ' , .

S t L A l f f i E
7  4  t v a t : r y u r L * n b  B { . r t l $ f .
ffi lJ , FII E t (' (J rE Fi t'r l- a {it-ffi,.

t : / i  t )  *  f .  t  3  3 fJ [F i  .J ' t .  I  x
0. 8mmft l^J t :  & 7 4 7 tvT', i l t€ 3
t t t :X,+rrD( * ' )  *  f  .  (  El  6 )

*E-EftE
7 -  7  a + L L a B z  I  ) v  z ^ ^ -
z - t r i  h ' i ' 1 i l s )  t : a \ , 7  4  ) vL , * t g ,
7  4  ) v A A f F ] . h ,  / \ v - 2  =  > V h

.rh. BH#o>++,H.r: J r) +LfiJafll:frJ:S
t6 ) t _h1 r r ,A *>  r )  * f .  ?a t : y \
{ttrJ 7 .t )v L l: t,f L ( )LF-,ijt€z)f
.C' *{ 6 J ), )t :*.r)ltft Z 7 4 7 tv
Q ) t , J t f l < f r > t )  * f .
81, )t  EtJlt frZ / 4 7 tvtJz I )v
/^ B,H (eSA) l : l l ,u. D ( t .y l-  L (



<  t ' 3  v . .
t lJ+frLa>Ffr(J &,t  HA l :  L T l i t t
- ' > T  <  t 5 u . .
N jsUJ /s7 4 )v LarkhlJ, Sri i j

t ' = 7 z - l r + & f r t t t 6 : L t * , ' f
t v > L * f .

E€;F 74 .v 7
' 'U i l6 t  z  4  " t  *  AON(8) t :  L  < , : ' i L

;Lyr-6E, iH. '  > 7 ' ,h:  lJ ' t l  tn  lJ iL. l r :

fJ  | - '+ t '+ i l f r2 t  l i i lF# t :7 - ,  a ' | i

L jA hh:elfrvtifiLq L li t) * f .

/ : / : "LONTbY. lE:  L<b 3 * f  L ' 'U

iU,(J frt.',:U. L * t h' b, I*klfrrF#[)'r+
f J  * a b t :  z  4 ' v  A  t Y ) l ' > T  (  t 5
L r.  ' 'E i l t t  z 4 'v A OFF <'t  > 7't ,J

i r r ,n 'L * f  .

frffi
5 L ;L h6F.,;H.' > J o>,*i'tl t 6k,;8.

L / : A b ,  l J ; t 1 A > r " / r - f r

( fthi\.ttASAI*rt )

www.orphancameras.com



? > t +llr f L_

l ' ; l l l . l ,{ul i ; i ' ; l t ' i  t  / ;  I  > ). t  t  f  .  I i l  i ; i ' ;  u_

l r i f  l f  , t ' i : ' I  j ' .  1_ i r  g{ l l t , , , , l .a > 1 l t ;  . l l . t r i

i i ' j tJ  - f  4 1 L_ i :  I  , . ,  - i  
,  

' t i ' .  t -  ix f ,

l ( f  , , ,1.h;  r ,J  i iL  (  f  .

1 ) r / )  |  ' )  i :  i  -  7 ' t j ' .  L  ; ^  A t i i . i l / i  ( :

l+l'ti '.14;J)tUl 7.> r , i;lj ,tfl); rfr /; Zs u_ ,
' , r ' - t_  i1 .4  7  - -  ?  h ' , i i tA  ( :  (  (  / ;  r )

t f  .  * t - .  f i . - ' r ) r \ j ( > l : l I 7
- -  ?  h i t  v

T .  - t  v
'y' ' t) ' .r- i f  .7-; l l i . i l / i  i :  ,F /* '  ,  t  /_ u_ 3 i,

, , 1 ' ; . / *  1 -  (  (  / r - t )  t  f  ? ) < ,  : ' i i , , , J .  (
* ;  \  r
r ' l '



v I > f -t*.HF+t: $ f,'ffr 2 f, -?

/) EfilFl dd ffi FTTJEI 6E <"f .
x 0 C tl.lT ? | J €lt,'l+hZa'fi ft,a

t:l>, t 'ev - v 4 > f - &$tJl:
j  6Ei f i f f iF2tJr3 *r i r .

x I  r - ?? l J - lOC* . r c t f rFa IAz
("f . (a*{t&R€iuftHF+)

x IEiRP*? lJ *f 6A€i& t ftH L <
<  / i a  r , .

: '  l .  tr f , , ta\*H
x F p,J<t f#Hf  6 L. f ; lTt :EgJ
L < ,  E I t t t h r S L L * i r * f .
Itl-, = - 1.

^ l - a f r / ) : - l : t f i t a a - 7 .
' t : z  - l  - :  i / t ' i : t * * i L * t a
?,  * ' ,E L[a lJ?3 *r t l - .
: a r * e 8 7 - / , s . y 2 a E ' L L
hrea!"2 >7a F.*r t$EiE.Lr:&.
t : ,  -?= a7 )v  ' i  t  >  t+q L< E
l t t t t E L L L ?  (  / j i  u ' . ( 1 0 )
i*1, x l- p ,f i€4ji5 LLht L/:
r . !9AtJ,  Bt l f i ,aE-#2 z-7 y '
- 7 ' r - t l + H L < ( t ' 3 r . .

x ^ l- E fi tqt't) -'>tj 6 t 3 tJ,
7 - 7 , s . y ? A E \ E , ^ 4 . y V t
OFFi :  L(  (  / : '3  r , ' .

x < 7 - r z s . y ) A t 1 > 7 1 ' v A

toNt: L(r. r, I*.H 7 F E,J<a)
7 A ' y ! z 7 7 l t r r > t + W t
L-, 7 - ?,s'v r al1ffi '  7 | e i<
h f x , x ,L<7 -  t  r rS  L [ *n
* f , ' t '  :*i*.€ < /: '3 t ' .

x * 4 i * . € n s - z 4 l z a x  F E , l <
l J f€H?3  * r i / . .

x.f _ t,r,y 2rl-r(ff iF*it lJ, €aiF
z 4 ' v A t L ' ' f O F F i : L ( < t '
g  ! r .  jz  > 2 e a -  F IJ77 r '
* i t i : a  LLL?RI t t i t FE t :
t t )  * t L .

1 0 www.orphancameras.com






